
P o r t u s' a l  l i a a z t, & nii tudtomra adatott, o Kir. Ilerczeg- 
aszszonysaganak meg vigyem/*

jjA. Ministernek ezen szavait na g y É l 
jen kiáltozással fogadta a* sokaság. Egy 

tak-líi, melly, Jul. 28-dikán indúlt L  i s- óra múlva a tartomány’ Kormányozója két
írodnak-le Adjutánsokkal ugyan ezen piatzon megje

lenvén, ott közel 8000 embereket talált

P a r i s b a n  a’ Constitutional ’s ab
ból a’ Monitor is egy magános levelet ad-

b o n á b o l ,  ’s a’ melyben így 
az ezen fő városban Jul. 25-dike-ólta elé- 
(ordúlt zavaros lármák: „  öszsze seregelve, kiket ő azonnal intett,

„Hitel felett való az a’ felérzékenyű- hogy oszoljanak széllyel házaikhoz, de a’ 
lés, mellyet itt a’ Hadi Ministernek Gén. kik úgy feleltek, hogy nekik a’ Haza f i  
Saldanha - Daunnak a’ Ministeriumból lett Ministerrc van szükségek, a’ kát mák köz- 
eltávoztatása vagy elbotsátlatása a’ lakosok zúl pedig több tisztek és köz emberek a’ 
között okozott. A’ Minister 24-dikben bo- magok Atyjukat kívánták viszsza. Végezet- 
tsáttatott-el; 25-dikben az utzákon öszsze re a’ Constitútiós hyinnusnak énekléséhez
kezdett tsoportozni a* nép 
zott: Éljen a’ Constitútio!

’s így kiáltó- fogtak, ’s azzal elszélledtek.
Éljen P e d r o ff Jul. 26 dika tsendességben telt-el; ha

kérvén őtet, hogy beszédje * inog a* Kir.

Császár! Éljen Saldanha! Ez nap* estve a* nem Sampayohoz a’ tartomány’ Kormányo- 
Tengeri Minister a’ Kereskedők’ piaczán zójához ezen időben is tisztek mentek, 
hajtatván-el, szekerét egy pillantat alatt 
korúi vette a’ sokaság, illy szavakat intéz- Princzaszonynak, hogy melly nagy szomo- 
vén hozzá: ,.Kérjük Excellentziádat, tér- ruságot okozzon nekiek az ő Generális- 
„jeszsze elejibe a’ Princzaszonynak azt a’ soknak elbotsáttatása. Tegnap, 27-dikben , 
,,keserűséget , mellyet nékünk az okoz, nagy kívánsággal várták viszsza Ca l da  s- 

hogy Gén. Saldanha a’ Hadi Ministersé- bo l ,  hol a’ Régens Princzaszony tartóz-

»
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„get elhagyja; mi meggyőződöttek vagyunk kodik , az oda küldetett Kurírokat, az a’ 
a’*felől, hogy ő K. Herczegaszszonysága, reménség táplálván a’ népet, hogy arról 
a’ hüségtelen és P e d r ó  Császár eránt hoznak hírt, hogy Saldanha ismét bé tog

lépni a’ Ministériumba. Azonban olly hír 
terjedctt-el délutánni 5 órakor, ..v.e 
Hadi Ministerséggel elébb Villa Pandó
és Cándídó X a v é r  kínáltattak volna meg, 
's minekutánna egyik is fel nem válol- 
ta , végezetre Generális Saldanhának egv 
Unoka-ötse Gróf P o n t e  válólta-fel* és

„ellenséges indúlattal viseltető szeniéllyek 
„által megtsalatott.“

„A’ Minister e’-képpen felelt a’ körűl- 
állókhoz: „Szavamat adom, hogy ő Kir. 
Herczegaszszonyságát haladék nélkül tudó
sítani fogom azon keserves felérzékenyu-
lésról, mellyet Saldanha úrnak elbotsátta 
tása
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városnak polgárai között oko- hogy Lisbonai Katona-Kommandánsá rőt
1 0 .. . . -*.1. , . . .. 1 .__ -  1 kíné-®ott, *s örömmel magamra válolom, hogy Villa - F l ó r  neveztetett légyen. Ezen kine

)(



vczletések ugyan közönségesen tetszettek 
a népnek és a’ katonaságnak is : hanem 
egy óra múlva azon hírnek elterjedésére, 
hogy Gén, S a l d a n h á h o z  olly utasítás 
érkezett légyen C i n t r a  városába, hogy 
az első Ángltis postahajóra felülvén az or* 
szagot 24 óra alatt hagyja oda, ’s evezé
sét Angliába vegye, már ekkor ismét min
den indulatok tüzbe jöttek , ’s a' népnek
öszszetsoportozásai s tplon^ásai ismét úgy 
elkezdődtek, mint az előbbeni éjszakákon
folytak.

,,Az uj Hadi Minister Gróf P o n t e  
és a’ lionunandáns Gróf Vi l l a - F l ór ,  a* 
hellyctt bogy az öszszetsoportozást prokla- 
mátzió által megtiltották 's a’ lakosokat a’ 
magok házaikban való tsendes halgatásra 
meghívták volna , tüstént 2000 emberekből 
álló gyalogságot 's 5 lovas Regementeket 
rendeltek a’ Kereskedők’ piatzára, a’ nél
kül, hogy a’ polgárokat a’ dolog felől elő
re tudósították volna , ’s a’ népre a’ lovasság
gal rá tsaptak, a’ melly erre tsak ezen ki
áltozással felelt: „Éljen a’ Constitútzió!Él
jen P e d r ó  Császár ! Éljen Saldanha! Egy 
hellyen clszélledett egy tsoport, de tsak
azért , hogy nem meszsze ismét öszsze se
regei ion, ’s az előbbeni kiáltozáshoz is
mét hozzá fogjon, a’ melly megszűnés nél
kül e’-képpen tartott egész hajnalló 2 óráig, 
e.s egy tsepp vérnek kiomlása nélkül, mel
lyel annak lehet köszönni, hogy a’ kato
nák is éppen ügy gondolkoztak, mint a’
nép. —

„Azon időben , míg ezek így folytak, 
a’ Kereskedőség’ Regementje fegyveresen ál
lott a’ kaszárnyában4 annak szomszédsá
gában pedig sok if|üság öszsze sereglett; 
hol Gróf Villa -F I o r egy lovas Svadron
nal megjelenvén , azt parantsolta, ennek hogy 
széleszsze-el a’ tolongókat. A’ katonák ügy 
feleltek , hogy ők azoknak barátjaik, és ők 
magokat mint Ja  n t s á r ó k á t  úgy hasz
náltatni , soha nem fogják engedni. —

„Oberster 5 a b r  o zo az -első Lovas

Regement’ Oberstere is az öszsze gyüleke
zett sokaságra akarta vinni a’ maga Rege
mentjét, de ez se engedelmeskedett. Az 
öszszegyülekezett sokaság, melly a’ város*, 
nak válogatott embereiből állott, legalább 
8000 emberre telt , ’s ezek között sen- 
ki se találtatott, a ki egyebet kiáltott vol
na , ezen kívül: Éljen a’ Constitutio! Él
jen P e d r ó  Császár! Éljen Saldanha! Azt 
hirlelték , hogy Saldanha Jul. Őo-dakán An
glia felé elevezett, hogy onnét egyenesen 
Rió-deJanerióba vegye útját."
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Az a’ Czikkely a’ Lisbonai G a z é t á 
b a n ,  mellyért annak Redaktorátol az ő 
hivatala elvetetett, e’ v o lt :— ,,

„Ámbátor haszontalannak látszhatna 
egy olly történetnek előbeszéllése , a’ melly 
mindeneknek szemeik előtt történt, tsak- 
ugyan megtörténhetne a z , hogy, ha egy 
illy fontos dolognak előbeszéllése az újsá
gokban hitelesen ki nem jőne, a’ tartomá
nyokban tsalárdságnak cs veszedelmes tö- 
rekedésnek gondolhatnák lenni azt, mi a* 
fő városban valósággal tsak mint békessé
gei és igasságos kérelem (Reklamátzio) 
úgy fordult elé, s majd úgy adnák a* dol
got elé, mint támodást (Itt az eléfordúlt 
történetek beszélhetnek elé, a’-szerintmint 
már mindenek tudják, tudniillik: Hogy egy 
Pap az utzán közönséges lármára fakadván 
Saldanha ellen, ’s azzal fenyegetődzvén, 
hogy a’ több hozzá hasonló gondolkozá
snak is mind elfognak küldettetni, ezért 
eltogattatott; ’s hogy a’ nép több első ran
gú tisztviselőket esdekelve kért, hogy a’ 
nép kérelmét Saldanhának viszszatétetteté- 
sére nézve ierjeszszék a’ Régens Princz- 
aszszony elejébe, hanem, hogy e’ mellett 
a’ nép semmire egyébre nem vetemedett, 
hanem tsak Constitutziós É 1 j e n t kiálto
zott ’s a* theatromon is Constitutziós éne
keknek danolásával töltötte idejét, ’3 a’ töb-



fe l  Mind' ezeknek felhordása után pedig 
e’ kcppen végezte szavait az Újságíró: —  „

„Mi mindeneket bizonyossá! tehetünk 
a’.fclől, hogy ezen dolgoknak eléfordúlása 
mellett legkissebb- rendetlenség elé nem
adta magát; és hogy illy

szép
_ tsendessé 
rendkívül való

nagy sokaságnak öszsze screglésében , nem 
lehet gondolni. A’ jó rendnek ellenségei ’s 
a’ népnek rágalmazóéi ennek bö lsességéröl, 
soha olly nagy tudományt nem veitek, mint 
ez négy napokig tartott közönséges pezs
gésben és felhevülésben egy p llantatig tar
tó öszszezavarodás ’s rendetlenség ’s ked
vetlenség nem történt.

Aug. í-ső napján azonközben már egy 
kevéssé másként folytak a’ dolgok Lisbo- 
nában; mint a’ Monitor Párisban Aug. 18- 
dikán írja : —  ,,

„A* Gróf P o n t e  Hadi Ministerré lett 
neveztetése nagy változást okozott a’ Tisz
tikarok’ magokviseletében; ő a’ vezérekbe 
elevenebbséget öntött. A’ Lisbonai új Kor
mányozó Gróf V illa-F I  o r ,  már két nap 
ólta el nem távozott a’ Kereskedők’ piatzá- 
ro l, ’s bőlts és előre néző eszközöket vett 
elé. Az utzákon és piatzokon megszűnés 
nélkül járnak le-’s-fel a’ lovas és gyalog 
vigyázó tsoportok. Utóbb ismét megpró
bálták a’ tsendességháborítók az öszszese- 
reglést: de már most nem úgy bántak vél
lek , mint előbb, hogy kérelemmel intet
ték volna az elszélledésre , hanem közzik- 
be rohant a’ lovasság ’s így oszlatta szél- 
lyel őket. Néhány Regementek megvetették 
a’ nyughatatlankodóknak Ágenseiktől ne- 
kiek tétetett ajánlásokat. Valódi dilsére- 
tet érdemel a’ V illa-F l o r ’ állhatatos ma
gaviseleté.

„Az új Minister Jul. 29-dikének és 5o- 
dikának estvéjén maga személlyesen ki ál
lott a’ sergekkel, a’ Gen. V illa-F i o r ’ se
gédlő kíséretével, és már ekkor koránt

sem voltak olly népesek az öszsze sereg- 
lések, s a vad-kialtozasok se folytak olly 
rettentő ordítással, mint az előbbeni csi
rákén. Már a’ nyughatatlan főknek elfog- 
dosása is elkezdődött. Beszéllik, de e’ mcg 
fsak beszéd, hogy a’ Kereskedőség’ önként- 
vállalkozott Regementjét el akarják osz
latni. —

,,A’ Hadi Minister Gen. Saldanha* el- 
küldettetésénck hire Jul. 28 dikán érkezett- 
meg O p o r t ó b a .  Az ő  ott lakó barátjai 
rendkívül való posta által vettek tudósítást 
a* történetről, me Ily szerént meg elég ide
je k volt, hogy jó készületekkel kiállhassa
nak a’ síkra. Való az, hogy O p o r t ó 
ba  n egy pillantat alatt olly ábrázatba öl
töztek a’ dolgok, mint Lisbonában voltak 
néhány napok alatt. Jul. 29 dilién 6000- 
ren tolongottak az utzákon és semmivel 
nem kissebb fenycgetődzésekből álló kiál
tozásokra fokadttak, mint a’ Lisbonaiak. 
Sok fő Tisztviselőknek ablakaik előtt meg
jelenvén cl nem távoztak onnét addig, 
míg ezek Kérelmeket nem togadtak-el tol
lak, mellyekbcn úgy fejezték-ki magokat, 
hogy ezen Kérelmek a’ Régens Princzasz- 
szony’ szemeinek felnyiltatására valók lé
gyenek. Az Oportói Várkommandáns min
dent megtett, hogy a’ tolongókat gorom
bább elvetemedésektől megtartóztafchassa.'*

N  a g y  B r i t a n  a>

Aug. 18-dikán cstve írta Párisban a 
G a z e t t e ,  hogy az Ánglus Ministérium , 
hitelesen illy elrendeltetést kapott:

,,Lord G o d e r i c  h (Robinson) íiinís-
II u s k i s-
II e r r i 0 s

G r a n  t liá-

Fő-mi u isler
i »lár Lordja és 

3011 úr Kolóniák’ Ministere 
íir> Kintstár Cancellariusa 
•oly Kereskedési Cancellaria Elölülője

Herczeg P o r t l a n d  (ki
özvegye testvérét tartja) Tit-

a’ boldogult
• x

f a n n i n g ’ 
cos Tanáts Elölülője, Lord Har r owb- y  
íellyett, a’ ki e’-szerent kilépett E.orrl

X *
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C a r l i s l e  a’ Petsét ’ titkos őrző Lordja 
Sturgen? - B o u r n e  ú r , Erdők Ministere 
— T i e r n e y úr , Pénzverés’ mestere 
Márqui An g l e s e  a Fő Fcgyver-tármester 

Lord L y n d  h u r s t ,  Lord Cancella-
Lord Bexl  e y Lancaster! Herczcg-nus

Cancelbriusa Lord P a l m e r s t o n  
Lord D u d l e y  és Wa r d

seg
Hadi Minister 
Külső Minister, a’ mi eddig volt — Mar- 
qui L a  ns d o w n  Belső Minister, a ’ ini 
eddig volt

Mondják, hogy Herczeg W e l l i n g 
ton ismét megkináltatott az Ánglus ármá* 
dák’ fő vezérlésekkel: de ha felválolja is» 
nem fog ülése lenni a’ Ministeri Titkos Tanáts- 
ban. — Így ezen Ministériumban tsaknégy 
tagok lennének , kik a’ Catholikusok’ Eman- 

ipáltatásában meg nem egyeznek.
Gróf C a p o d i s t r i a s  János, ki az 

Orosz szolgálatból egészen kilépett’s most 
folytatja útját Görög ország felé , a’ Gö
rög Respublika’ Előlülőségének általvételé- 
re , a’ gőz hajón, melyre H á m b u r g b a n  
felült, mint a’ Londoni Kurír jelenti, Aug. 
1 5-dikén Londonhoz szerentsésen kikötött.

A’ L i v e r p o o l  nevű gőzhajót, mel
lyen Herczeg P o r t l a n d  az Ostendei ki
kötőhelyből 65 más útasokkal Aug. 2 di- 
kán Anglia felé evezett, dél tájban az a’ 
szerentsétlenség érte a’ szabad tengeren, 
hogy a’ S u p e r b  nevű gőz hajó, melly 
Antverpia felé folytatta útját, a’ nagy se
besség miatt egymás elől ki nem állhatván, 
úgy hozzá tsapodott, hogy azt gondolták, 
hogy egyszerre mind ketten elsüllyednek: 
hanem egy szerenlsés fordúlás tsakugyan 
mind keltőt megmentette, ámbár a’ Liver
pool olly törést kapott, hogy az útasok, 
egy más, szercntsére oda közelítő gőzha- 
ra által ülni kéntelenittettck, hogy Anglia 
felé tovább evezhessenek. —

K r o t h y nevű Orosz Korvette, melly 
a’ Báró W r a n g é i  vezérlése alatt ezelőtt

két esztendőkkel evezett volt el A u s t r a 
l i a  felé Felfedezési útozás végett, mos
tanság szerentsésen viszsza érkezvén Eu
rópába, kikötött Angliába. Az útasok kö
zölt van Doktor K ü b e r  is, ki ,  mint hall
juk sok ollyan még életben lévő növeve- 
nyeket hozott, mellyek még eddig egészen 
esmeretlenek Európában. Mikor a’ M a r- 
q u e  sá s  nevű archipelagusnál a’ főldgo- 
lyóbisának túlsó felén tartózkodott a’ hajó, 
a’ Vad-lakosok egy tisztet ’s két mátrozo- 
kat, ámbár semmit se vétettek nekiek, el
fogván , megöltek és megettek. Báró W r a n* 
g é l  északra is nevezetes tengeri útozáso- 
kat tett.

A’ boldogúlt C a n n i n g ’ holt testét 
Aug. 1 6-dikán szép tisztelettel hozták-bé 
Chiswickből Londonba a’ Westniünstcri 
Apáturság’ temetőjébe, ’s a’ Pilt sírjának 
lábaihoz tették le. Két Király i Princzek tisz- 
telték-meg kíséretekkel, t. i. a’ Clarencei és 
Sussexi K. Herczegek, kik éppen a’ halot
tas szekér után jöttek egy hintóbán ülve. 
Azután 9 hintók következtek, mellyek köz- 
zűl egyben C a n n i n g  Károly, a’ boldo- 
gúltnák nevendék fija, azután Marqui Clau- 
ricarde, Herczeg Portland , ’sa ’ Ministerek 
ültek. Azok után következtek még 26 , más 
hintók, mind hathat lovasok, mind ma
gánosokéi. A’ halottas szekér 1 órakor és 
20 minutumkor éskezett meg az Apátur
ság’ épületének nagy ajtaja eleibe. A’ Kirá
lyi Herczegek magok közzé véve vezették 
a’ kis C a n n i n g o t ,  kik után a’ több kí
sérők következtek. A’ szokásban lévő teme
tési cerimóniákat és imádságokat a* West
münsteri Dékány vitte véghez.

%

A n g l i á b a n  néhány esztendők ólta 
a’ hajókkal való pályafutás kezdett nagyon
módiban lenni, melynek valósággal vala-
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mi nagyon szépnek kelt lenni. Egy nagy 
Klub formálódott a’ leggazdagabb Ánglus 
magánosokból T s a j k á s o k ’ K l u b j a  ne
vezet alatt , melynek még a’ Király is tag
Ja a Ciarencei és Glocesteri Kir. Hercze
gekkcl együtt. Minden tag köteles egy jó 
evező Tsajkát jó készülettel kiállítani s
minden esztendőben 5 hónapok alatt, meg* 
kívántató számú matrózokkal megrakva tar
tani. A’ legnagyobb illyen hajóhoz 45 ma
trózok kívántainak. A’ sereg 89 Tsajkákból 
áll: mellyek 5967 tonna terhet birnak-el és 
690 matrózok kívántainak hozzájok mind 
együtt. A’ Frantzia és Belga kikötő heliyek- 
be szabad béevezése van a* társaságnak. 
E’ különös pályafutás lehet a’ maga ne
mében.

S p a n y o l  O r s z á g ,
9

Mint az itt következő tudósítás mu
tatja , Kataloniában még nem tsendesed- 
tek-el a’ revolutziós mozgások. B a rc  e l
lő  n á b o l  Aug. 9 dik napjáról ezeket je
lenti a’ Párisi Monitor: — „

„ M o n r e s á b a  egy új gyalog Rege
ment érkezett-meg, melybe nagy reménsé- 
get helyheztetnek a’ tsendességnek helyre- 
állittódásra nézve. A’ revolútziós mozgá
soknak semmi állandó alapok szerént való 
mozgása nem látszik lenni, azért remén- 
leni lehet, hogy a’ revolútzios emberek 
el fogják magokat vonni a’ háborgás’ pia- 
tzárol: azonközben, hogy O l o t o t ,  Ri- 
pollt, és Bergát, melly erősségeket elein- 
tén elfoglaltak vala, oda hagyták volna, 
még nem hallottuk. —

* 4 1 m  •

„A* támodók’ fejei közzul niég eddig 
valami E s t a n g  Jose a’ nevezetesebb, ki
nek más neve B o t z o m s ,  a’ ki magát az 
ó C a t h o l i k u s  F e l s é g e ’ K a t a l o n  i á i  
s e r g e i ’ G e n e r á l i s á n a k  nevezi. —

„G e rő  na’ táján F I u vi a nevű pa-

» •

tak mellett egy falura rá rontottak a’ tá
raodók ’s az elékelőbb embert, a’ N o t á* 
r i u s t ,  mint kezest magokkal elvitték, 
de a következett napon ismét viszsza vit
ték ugyan oda , ’s minekutánna a’ 8 un- 
tzia aranyot, mellyel váltságban kívántak 
tőlle, megfizette, szabadon botsátották. 
Hogy a’ tsendesség Katoloniaban helyre 
álljon, egyenesen attól van felfüggesztetve, 
hogy a’ fegyveres sergek, mellyek errefe
lé útban vágynak, mi-képpen fogják visel
ni magokat.

\ / • \ ‘ t \  % « ' >

B e c s .

Pes t i  születésű, He l l e r  István ne
vű 12  esztendős, ritkái muzsikai tálentum- 
mai megajándékoztatott nevendék, ki is 
ezen esztendőben Fébr. ii-dikén Bétsben 
az Álsó Austriai Rendek’ szálájában,’s ké
sőbbre Pesten és Budán a’ théátromokon 
közönséges muzsikai C o n c e r t e k e t  adott, 
mellyek által minden ahozértőknek és mu- 
zsikakedvellőknek helybehagyását megnyer
te , nem régen Posonyban is próbáját mutatta 
muzsikai tehetségének, melyről Jul. i 5-kán 
e’-képpen emlékezett a ’P o s o n y i Német Új
ság: ,,A’ mi leveleinkben már említtetett 
H e l l e r  I s t v á n  nevű Pesti szármozású , 
12 esztendős, virtuosus nevendék, itt már 
két izbéli Concertekben kimutatta magát 
a’ Fortepiánón való virtuosus játékai által, 
mellyek közzűl egyik, múlt hónap’ 25-di- 
kén a’ város theátromán, másik folyó Aug. 
9-dikén a’ Redout-szálában , nagy számú 
vállogatott halgatóknak jelenlétében tarta
tott, kik az ő megkülönböztetett muzsikai 
tálentumait helybehagyó felkiáltásaik áltaj 
nyilatkoztatták-ki ’s buzdították a’ kifejlődő
természeti tehetséget.

% •

A > p é n z fo ly a m a t Augustus' /
közép á r r :

A’ Státus'5  p. Centes Obligátzióji 91 i 3/ i 6
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béli l/ 4
Az 1821-béli hasonlók,

1/2 p. Centos Bankó
tzíóji, 45 1/2  for. keltek, mind C.ben 
Bankó AktziáU keltek 1075 k jb  forinton* 
Conv. Pénzben.

Báró O r c z y  Lőrinc® Úr N. Csőd-
4/5 grád Vármegye Administrátorává

Méltóságom S z e g e d y  Ferenc® Ü r, 
Szalad Vármegyei volt Követ N. Szabolcs 
Vármegye Administrátorává—  neveztettek*

M a g y a r  O r s z á g ,  Királyi Fő Tárnokmester Gróf Cai-
r á k y  Antal Ür Ő Excellentiája, a’ S2. Ist-

Buda. — Nádor Ispány Ő Császári *án K. Rendje Kommándátora, valóságos 
Fő Herczegsége e’ hónap’ 19-dikén kívánt Cs. K. Kamarás '
jó állapotban megérkezett Posonyból ide, 
*s 21-dikben, Hitvesével és gyermekeivel 
együtt elutazott Al-Csúthra a’ maga nyári 
kastélyába, honnét V e s z p r é m e n  és

etc. O r s z á g  B í r ó j á v á  tétetett

Gróf

való élés végeit

S á r v á r o n  által egész íamiliájaval együtt marás Úr N. Komárom Vármegye örökös 
F i ú m  ebe  veszi útját tengeri ferdővel Fő Ispánya —- és Gróf P o n g r  át z János

Cs. K. Kamarás Urak, a’ F. K. Helytartó* 
Tanátsnál Tanátsosokká neveztettek.

Ugyan ezen F. K. Helytartó Tanáts-Az ezen Országos Gyűlés’ bévégezte* . . . .  
lésekor történt elémozdittatásoknak és meg- nak Titoknokaiva tétettek: Monyorokereki
tiszteltetéseknek folytatása, Gróf E r d o d y  Janos Ur Warasdi örökös

F ő  I s p á n y o k k á  l e t t e k :
Fő Ispány etc. T. S z e r e n t s y  
N. Unghvár Vármegye volt Követe;

Ur -9 
Tek.

Gróf Buzini K e g l e  v i c h  Gábor, N y é k y  Mihály N. Csanád Vármegye’ Ordi- 
Helytartó Tanátsbéli Tanátsos, N. Csőn- nárius Betáriusa; és Udvari Honorarius 
grád Vármegye Administrátora, Cs. Kirá- Concipista T. A sz a la y  Jó’sef Urak. 
lyi Kamarás Ür, az Administratorságtól 
felmentetvén, N. Nográd Vármegyei Fő Is
pányá

Gróf N á d a s  dy Leopold Cs. K. Ka
marás és Valóságos

A’ Hétszeméllyes Tábla’ boldogult As- 
Titkos Tanátsos Úr sessora’ Méltóságos Muslay Úr hellyett Mél- 

Ö Exc.ja, N. Komárom Vármegye’ Fő Is- tóságos V é g h  Antal Ür Vice Ország’ Bí.
rája neveztetett Hétszeméllyes Assessorrá.

Királyi Tábla Assessoraivá tétettek: 
Tábla Bárója, N. Körös Vármegye’ Fő Is* N. Sáros Vármegye V. Ispánya M. B o r 

n e m i s z a  Gábor, K. Helytartó Tanátsi

panyava
Méltóságos L. Báró Komori B e d e k o- 

v i t s  Lajos Cs. Kir. Kamarás Ur Kir.

panyava
Gróf Széki T e l e k y  Jó’sef Tábla Bá- Titoknok

P •rója es Cs. K. Kamarás Úr, N. Csanád Prém Vármegye Ord. Nótáriusa M. Beze-
Vármegye’ Fő Ispányává rédy György Urak.



, itélőmester M~gos Ta h'y Antal Cs. K*
Tanátsos Úr nyugodalomra botsáltatott.

Méltóságos Ghyczi és A&sakürthi Ghy- 
czy Péter Ú r, Vicc * Palatinus, a’ T'k - 
nán innen lévő> • ‘  r

Du
es Méltóságos Kis-Szán- 

tói L á n y i  Imre Cs. K. Kamarás Ur
a* Dunán-túli, Kerületek’ Előlülőjikké ne
veztettek. ** *T 
ván Úr a

m~  m

M.gos Nézetei Boronkay 1st— 
Dunán inneni Kerületi Tábla

volt Elölülője nyugodalomra tétetett.

Méltóságos Felső-Eöri Pyrker László 
Úr 0 Excellentiájának , a’ Vas-Korona Rend 
első Classisú Ritterénck, Egri Érseknek, 
Cs. K. valóságos Titkos Tanátsosnak, ’s 
N. Heves és Külső Szolnok egyesített Vár
megyék Örökös és Valóságos Fő Ispányá- 
nak , Érsekké lett neveztetése alkalmatos
ságával —  az ő esrneretes nagy tudomá
nyára , ’s megkülömböztetett Papi Virtu
saira való tekintetből, kegyesen megenged
ni méltoztatott Pápa’ O Szentsége, hogy 
a’ P a t r i a r c h a  titulust is megtarthassa.

Fő Méltósági Erdődi G r ó f P á I f f y  Er
nest Cs. K. Kamarás Urat, Posony K. vá
ra’ örökös Kapitányát ’s N. Posony Várme
gye Örökös Fő Ispányát, ezen megkülön
böztetett Fényes Familiának legidősebb

ugyan N. Posony Vármegye’ Való
ságos Fő Ispányává méltoztatott kegyelme
sen kinevezni Császár és Király Ő Fel
sége. —

Fő Tisztelendő Nagyságos S c i t o v s z- 
ky János U rat, Rosnyoi Custos Kánono
kot, Philosophia és Szent Theologia, Dok
torát, Tornai és Jaszoviai Fő Esperestet 
etc. N. Nográd és Gömör Vármegyék’ As- 
sfissorát, R o s n y o i  Püspökké méltózta- 
tott nevezni Ő Cs. K. Felsége.

O z o r á b o l  N. Tolna Vármegyéből 
rett tudósítás után írja a* Pesti Magyar Uj*
8»g> hogy a’ lefolyt nyári meleg napok

ban az Eszter hazy Herczegi Uradalomnak
több részéiben tetemes károkat okozott az 
égi,tűznek leesése. Így égtek-meg a’ Tóti 
és Mcdgyesi nyomtató pajták, a’ Kétségei 
nagy birka major, a’ Póri Vadász-szállás:
de mind ezek még kefesek ahoz képpest 
mellyel Augustus 6-dikan estvéli q órakor, 
Ozo r á t o l  5oo lépésnyire a’ Tóti pusz
tán okozott ugyan az égi tűz, melly a’ lo
vak’ tenyésztetésérc alkatolt épületet egé
szen semmivé tette. A’ 6000 négy szegle- 
tű ölekből állott épületnek, a’ padláson
volt sok ezer mázsa takarmányoknak, úgy 
a’ 00 ezer forintokba került vadász hálónak
semmivé léte, s 100 darab Ánglus, Tö
rök, Persa és Arabs’ fajta ménlovaknak 
és paripáknak öszszeégése, annyi kárt okozV v 1  a _
tak , bogy többre lehet 200 ezer forintnál
tenni p. pénzben. Ezen épületet még az 
utas Ánglusok is sokan esmérték.

A’ Nádorispány ö  Cs. Fő Herczegsé- 
ge’ Beszéde, mellyet Aug. 18 dikán a’ Tör
vény Czikkelyeknek megerőssittetése’ alkal
matosságával, az Ország’ Karainak és Rend
jeinek nevekben a’ Királyi Thronus előtt 
elmondott, ez volt:

Sacratissima Caesareo-Regia et Apostolica 
Majestas, Domine Domine Clementis

sime !

Dum Majestas Vestra Sacratissima —  
paterni illius affectus — quo fideles suos 
Regni Hungáriáé , Partiumque adnexarum 
diaetaliter congregatos Status et Ordines 
nunquam non complectitur — novum edi
tura documentum, in medio illorum com
paret —  vultus oculique omnium testan
tur, quantum exinde in Status et Ordines 
Regni dimanet gaudium, quamque felici
ter — Augusta Majestatis Vestrae Sacra
tissimae Praesentia —  omnes dispellat sol
licitudines.
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Benigni enim illius Alloquii, quo ini»
tio Comitiorum, omnium nostrorum ani
mos Sibi devinxit, memores, anxia Nos 
tenebat cura, an altissimae de nobis con
ceptae exspectationi satisfecerimus. — Sed 
levavit hanc Majestas Vestra Sacratissima, 
dum profiteri dignabatur, quod plura per 
Nos in commodum Patriae constituta, ali
qua praeparata habeantur, quae pro fu
turo majus adhuc rependent emolumentum.

Ouae ad pleniorem Majestatis Vestrae 
Sacratissimae Satisfactionem obtinendam 
defuissent — supplebit Majestatis Vestrae 
Sacratissimae Indulgentia', idque non ho- 
magialis nostrae devotionis — sinceri in 
Patriam amoris — flagrantis in commune 
bonum aeli —  aut sedulitatis defectui, 
ast , Sua pro aequanimitate, negotiorum 
potius gravitati , et novitati adscribere 
dignabitur.

In Benignitate attamen, sapientique 
Majestastatis Vestrae Sacratissimae Guber
nio omnem locantes fiduciam , firmiter 
spondemus, nos geminatis conatibus ad 
ca praeparanda incubituros, quae tum ad 
coordinandas res nostras — tum ad Con
scriptionem Regnicolarem debite perficien
dam —  tum denique ad alia objecta,quo
rum intuitu e modernis Comitiis, annuen
te Majestate Vestra Sacratissima, Regnico- 
lares exmittuntur Deputationes, superan
da pertinent; atque per id modum prae
bituros , ut in proximis Comitiis meta il
la attingi valeat, quam- Majestas Vestra 
Sacratissima conatibus nostris praefixit.

Reduces ad Concives nostros, ea , 
quae a Majestate Vestra Sacratissima Nobis
commissa sunt, fideliter relaturi: eosdem 
de paterna Majestatis Vestrae Sacratissi
mae Propensione non minus, ac de illis 
edocturi sumus beneficiis, quae ex ejus
dem Justitiae amore , Legum servanda

rum studio, ingenitaque Clementia pro
fecta esse grati agnoscimus.

Haec inter et Jurium Regni, relate 
ad Contributionis negotium clara enuncia- 
tio —  et sublatio Contributionalium Rcs- 
tantiarum —  et illa, quae Majestas Vestra 
Sacratissima quoad Culturam Linguae Na« 
tionalis; Juventutisque Educationem ad ar
ma olim utiliter gerenda , largiri dignaba
tur, totidem sunt Regiae illius benignita
tis testimonia, quam in Majestate Vestra 
Sacratissima devoti veneramur, et quae 
perenem nostram provocat gratitudinem, 
in seros quoque Posteros nostros trans
ituram.

Recedimus Clementissime Domine! e 
Majestatis Vestrae Sacratissimae Conspectu 
his ornati beneficiis , firma spe ducti, quod 
et reliqua nostra desideria , paternum Ma
jestatis Vestrae Sacratissimae in sinum de
posita , cor Clementissimi Principis Nostri 
in Subditos suos propensum inventurq, 
nobisque Clementia Majestatis Vestrae Sa
cratissimae illud, quod optamus , solatium 
largitura sit.

Conservet nobis divinum Numen Ma
jestatem Vestram Sacratissimam seros in 
annos, — hoc summam votorum nostro
rum efficit; —  his nostra,' venturaeque 
Posteritatis felicitas superstruitur — No
bisque breve intra tempus illud concedat 
solatium, ut Eandem in medio fidelis, si- 
bique devotissimae Gentis Hungarae ite
rum venerari, et sub Majestatis V estrae 
Sacratissimae sapienti directione, commu
nibus Consiliis constituere possimus , quae 
Patriae salus, avitarumque Institutionum 
obfirmatio exposcit.

Ouod reliquum est, Status et Ordi
nes diaetaliter congregatos , altissimae Gra
tiae et Clementiae Caesareo - Regiae, una 
mecum ultra devoveo.




